
 

CÓDIGO DE CONDUCTA MEDIO AMBIENTAL 
DEL CLUB NÁUTICO RÍA DE ARES 

Environmental Code of Conduct 
Club Náutico Ría de Ares 

 
• Deposite los residuos en los lugares indicados para ello.  Nunca los tire 

al mar. 
Deposit all residues in the indicated areas.  Never throw them into the sea. 

• Utilice los contenedores específicos para los residuos tóxicos y 
peligrosos a la hora de limpiar el barco, no deje abierta la toma de agua, 
use un dispositivo regulador, utilice jabones y detergentes que sean 
biodegradables. 
Use the specific containers for dangerous and toxic residues when you clean 
your boat.  Never leave the water intake open, use a regulating device.  Use 
biodegradable soaps and detergents. 

• Realice un mantenimiento periódico de los motores y de la 
embarcación.  Evite derrames de combustibles, revise los depósitos y 
las mangueras para evitar fugas. 
Maintain and service your boat engine regularly.  Avoid fuel spills, and 
check the tanks and hoses. 

• No mantenga encendidos los motores innecesariamente, modere la 
velocidad en la navegación y en la maniobra, ahorrará combustible. 
Do not keep your engine running unnecessarily.  Moderate you navigation 
speed during manoeuvres.  You will save fuel.  

• Si realiza reparaciones y mantenimiento a flote, extreme las 
precauciones para evitar el derrame de productos tóxicos al mar. 
If you carry out repairs or maintenance on float, extreme all precautions so 
as to avoid the spillage of toxic products into the sea. 

• Intente fondear en lugares donde no se destruya fondo marino. 
Try to anchor in areas where you will not destroy the seabed. 

• Respete la flora u fauna marina, tanto en la superficie como en el 
fondo. 
Respect the marine flora and fauna, be it on the surface or on the seabed. 

• Extreme las precauciones cerca de las áreas protegidas. 
Extreme all precautions near protected areas. 

• Cumpla con la normativa de navegación, señales, vedas y pesca. 
Abide by all the navigation norms and regulations, signs and fishing bans. 


